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Nr. | CODICE | 32, 5”1} 1001 101 120] 121 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
C2815 1 1 }{—]— | —|— | Blocco motore std Short biock Bloc moteur Motorbloken
C2816 — =11 1 | — | — | Blocco motore std Short block Bloc moteur Motorbloken
Ccz817 — ] —{—|—11 1 Biocco motore std Short block Bloc moteur Motorbioken
1 C2818 1 1 1 1 1 1 | Carter motore std Crankcase Carter Moteur Kurbeigehduse
2819 1 1 1 1 1 1 | Carter motore avv. eleftrico Crankcase Carter Moteur Kurbeigehduse
C2820 1 1 1 1 1 1 | Carter motore pompa A.C. Crankcase Carter Moteur Kurbeigehduse
C2821 1 1 1 1 1 1 | Carter motore pompa idraulica Crankcase Carter Moteur Kurbeigehduse
cas2 1 1 1 1 1 1 | Carter mot. avv.el + pompa A.C. Crankcase Carter Moteur Kurbeigehause
21 8s02/ 21 22| 2] 2} 2] Spnaeasica Taper pn Guupives Reyeisiit
3| 99783 1 1 1 1 1 1 | Vite M.6x16 Capscrew Vis Schraube
4 23028 1 1 1 1 1 1 | Convogliatore aria Air conveyor Coifte Ventil Ventitatorhaube
51 77105 8] 81 8 8 8 | 8 | Rondeila piana D.6,4x12,5 sp.1.6 Washer Rondelie Untertegschede
6 | 10866 1 1 1 1 1 1 Boccota Bushing Douile Buchse
7| 17505 1 1 1 1 1 1 | Cartuccia filtro olio intema Qil cartridge Cartouche huile Filttereinsatz
8| 57972 1 1 1 1 1 1 | AnelloOR O-ring Joint torique C-Ring
9] 61437 1 1 1 1 1 1 Piastrina registro Safety plate Arrétoir Sicherungsbiech
10 | 68943 1 1 1 1 1 1 Protezione leve comandi Guard Protection Schutz
11 | 60308 1 1 1 1 1 1 | Pemo leve regofatore Joumai Axe Zapien
12 | 01612 1 1 1 1 1 1 Aneito benzing D.9 Circip Bague arrét Drahtsprengring
13 | 99306 1 1 1 1 1 1 | Vite M.6x16 Capscrew Vis Schraube
14 | 99254 18 13| 13| 13| 13| 13| Vite M.8x50 Capscrew Vis Schraube
15 | 49140 1 1 1 1 1 1 Leva intemna acceleratore Lever Levier Hebet
16 | 35524 1 1 1 1 1 1 | Distanziale Spacer Entretoise Oistanzstck
17 | 89403 2 2 2 2 2 2 | Tappo filettato M.14x1.5 L.15 Threadedplug Bouchon fileté VerschiuBschraube
18 754 01 2 2 2 2 2 2 Rondeila atlum.D.14,2x20 sp.1,5 Washer Rondelie Unterlegscheibe
19 | 39467 1 1 1 1 1 1 | Tappo fitro olio Threadedplug Bouchon filete VerschiuBschraube
20 | 99908 21212 2| 2| 2| Vite senza testa M.3x1x10 Capscrew Vis Schraube
i
21 547 23 1 1 1 1 1 1 Molla richtamo feva acceleratore Spring Sessort Fecer
22 | 06040 1 1 1 1 1 1 Anello benzing Circip Bague arrét Orahtsprengring
23 | 49139 1 1 1 1 1 1 Leva interna step completa Lever Levier Hebel
24 | 57991 1 1 1 1 1 1 | AnelloOR QO-fing Joint torique O-Ring
25 | 88607 1 1 1 1 1 1 | Tappo chiusura D.10 Pug Bouchon VerschiuB
26 | 956 36 1 1 1 1 1 1 Valvoia by-pass Valve Soupape Ventil
27 | 99216 1 1 1 1 1 1 Vite M.6x30 Capscrew Vis Schraube
28 | 23523 1 1 1 1 1 1 | Coperchio pompa otio Cover Ccuvercle Deckel
2a | aarns 1 1 1 1 1 1 Vita M.6x25 Capscrew Vis Schraube
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30 | 99336 1 1 1 1 1 1 | Vite M.5x12 Capscrew Vis Schraube
31 77294 1 1 1 1 1 1 Rondella D.5,5x15 $p.1.6 Washer Rondelle Unterlegschebe
32| 77151 1 1 1 1 1 1 | Rondella D.6,6x18 sp. 2 Washer Rondelle Unterlegschebe
3 491 59 1 1 1 1 1 1 Leva estema stop Lever Levier Hebel
3| 57901 {1111 1)1/ 1] 1] AneloOR 0-fing Joint torique O-Ring
35 72203 2 2 2 2 2 2 | Registro tendi filo Setscrew Vis réglage Einstelischraube
36 | 49141 1 1 1 1 1 [ e alre oot e Sl i s LeveEr . Levier Hebel
37 | 54728 1 1 1 1 1 1 | Molia richiamo leva stop Spring 5 Ressort Feder
38 | 99322 3|1 3(3}3] 3] 3] VieMsxi2 Capscrew Vis Schraube
39 | 49566 1 1 1 1 1 1 Leva esterna acceleratore Lever Levier Hebel
40 | 55156 1 1 1 1 1 1 | Mollaregoiatore Govemnor spring Ressort régulateur Endregeifeder
41 | 99246 212122} 2| 2] vieMséx22 Capscrew Vis Schraube
42 | 55133 1 1 1 1 1 1 Molla suppiemento meccanico Spring Ressort Feder
43 | 99807 3 3 3 3 3 3 | Vite M.6x14 Capscrew Vis Schraube -
44 | 47050 1 1 1 1 1 1 naranangin renntaterg Cear i Engrenage Zannrad
45 | 61427 1 1 1 1 1 1 | Piastra leva acceleratore Plate Plaque Platte
46 | 49142 1 1 1 1 1 1 Leva int. com. acceleratore Lever Levier Hebel
47 | 77820 1 1 1 1 1 1 | Rondella rasamento Washer Rondelle Unterlegscheibe
48 | 01601 313|3{3)] 3| 3] Anelo benzing D.8 Cicip Bague arret Drahtsprengring
49 | 72236 1 1 1 1 1 1 | Registro suppemento di coppia Setscrew Vis réglage Einstelischraube
50 | 32318 2122122} 2| DadoM6H.4 Nut Ecrou Mutter
51 24109 1 1 1 1 1 1 Coperchio distribuzione Cover Couvercle Deckel
52 | 99235 5155|541 5] 5] vieM.sxd0 Capscrew Vis Schraube
53 [ 07681 1 1 1 1 1 1 | Asta livello olio Red Tige Stange
54 84148 2 2 2 2 2 2 | Spina cilindrica Taperpin Goupille Kegealatift
S5 A2R27 il i 1 1 i i Fummpa vilo compieia Lube oil pump Pompe huite Schmieréipumpe
56 | 39515 1 1 1 1 1 1| Filtro ofio intemo in aspirazione Filter efement Filtre huile Filtereinsatz
57 | 62135 1 1 1 1 1 1 Piattello regotatore Retainer Coupelle Federteller
58 | 59217 1 1 1 1 1 1 Pastiglia regolatore Governor plug Pastille Einiegschebe
59 603 01 1 1 1 1 1 1 Pemo regolatore Journal Axe Zapfen Platte
60 1022 1 1 1 1 1 1 | Autoavvoigente Recoil Recoil Recoil
61 518 20 1 1 1 1 1 1 Manopoia Knob Bouton Griff
62 411 16 1 1 1 1 1 1 Fune Rope Cordetle Anwertfseil
63 541 14 1 1 1 1 1 1 Moila Spring Ressornt Feder
B4 SSEMQ Dt 4 40 0§ iviiaa spiraie Spring Ressort Feder
65 692 44 1 1 1 1 1 1 | Puleggia avviamento Pulley Pouiie Riemenschebe
66 495 72 2 212 2 2 2 | Leva innesto Lever Levier Hebet
67 555 50 1 1 1 1 1 1 Motia Spring Ressort Feder
68 234 42 1 1 1 1 1 1 | Coperchio Cover Couvercle Deckel
89 77277 1 1 1 1 1 1 | Rondeianylon Washer Rondetie Unterlegschebe
70 77276 1 1 1 1 1 1 Rondeila Washer Rondetie Untertegschetbe
71 016 14 1 1 1 1 1 1 Anello benzing D.10 Circip Baque Arrét rahtsprengring
72 | 15119 1 1 1 1 1 I | Cappellotio su leva Cap Capuchon Schittrkanna
77 SRAEtE H d H 1 i i Fardifa [0 aspirazione Gate Clofson Schott
74 | 53946 1 1 1 1 1 1 Paratia lato scarico Gate Cloison Schott
75 992 15 4 4 4 4 4 4 Vite M.6x10 Capscrew Vis Schraube
76 | 99225 4 41 4 4 4 4 | Vite M.6x16 Capscrew Vis Schraube
77 998 15 7 7 7 7 7 7 Vite M.6x10 Capscrew Vis Schraube
78 | 32307 313133 3]| 3| DadoM6H.6 Nut Ecrou Mutter
79 A2611 1 1| —|—1]—|—| Serie guamizioni completa Complete gasket set Joint Dichtung
v A2612 | — | — ] 1 1 | — [ — | Serie guamizioni completa Complete gasket set Joint Dichtung
A2613 — =] - -1 1 | Serie guamizioni completa Compiete gasket set Joint Dichtung
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o Ry Ry | Ry | Ry | Ry Ry
No. | Cone: |850{85.1 100 101 12| 121 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qu|Qm|an|ou|an| an
1 708 25 2 2 2 2 2 2 | Punteria abbero a camme Tappet Poussoir Stassel ]
2 07236 2{27]2 2 { — | — | Astabifancieri completa Red Tige Stange
07224 | 2| 2| Astabilancieri completa Rod Tige Stange
3 A2614 1 1| —|—{—]—/] Kipistone 080 Piston Piston Koben
AZ615 —t—11 1 | — | — ] Kit pistone ¢85 Piston Piston Koben
A2616 ——— 1| 1| Kit pistone 087 Piston Piston Koben
4 | 35437 1 1| —[—]—1|— Spinotto 322x60 foro 12 & Piston pin Axe du piston Kobenbolzen
354 17 ——11 1 1 — | — | Spinotto 522x64 foro 12 Pisten pin AXe du piston Kobenbolzen
354 12 — == —1 1 1 Spinotto 822x67,5 foro 12 Piston pin Axe du piston Kobenboizen
5| cs9s86 2| 2| —]—|—{—1| Anelio fermo spinotto 023 Ring Bague Ring
C59 81 —1 2 2 2 | 2 | Anelio ferma sninotte aos Ping Sague Ring
§ | A2132 1 1| —1{—1—|— Seriesegmentioso Piston rings Segments Kolben ring
AZ817 —t—11 1| —} — | Serie segmenti 985 Piston rings Segments Koiben ring
A2618 ——{=—t—{ 1 1 | Serie segmenti 687 Piston rings Segmenta Kolen ring
7 AZ824 t T~ — Kit cilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kotben
A2625 — -1 1 1| — | — | Ki cilindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kotben
AZ626 ——i—— 1 1 | Kit cilindro-pistone Cylnder-piston Cylindre-piston Zylinder-koten
8 | 45333 1 T —— [ — Guarnizione testa sp.0.8 Gasket Joint Dichtung
453 24 1 11— | —=|—{~—| Guamizione testa sp.0.9 Gasket Joint Dichtung
453 35 1 11—~ —{—1{—1| Guarmizione testa sp.1 Gasket Joint Dichtung
453 36 1 11— —i—1|—| Guamizione teata EnRIR Casiet Joint Dichtung
45337 — =11 1 | —| — | Guamizione testa $p.0.8 Gasket Joint Dicntung
45338 — =1 1 | — | —| Guamizione testa sp.0.9 Gasket Joint Dichtung
453 39 —_— -1 1 1 | — | — | Guamizione testa sp.1 Gasket Joint Dichtung
453 40 — =11 11 — 1 — | Guamizione testa sp.1, Gasket Joint Dichtung
453 28 — - — =1 1 Guarnizione testa sp.0.3 Gasket Joint Dichtung
453 29 — =] =11 1 Guamizione testa $p.0.9 Gasket ~oint Oichtung
153 20 — == 111 Guamizione testa sp.: Gasket woint Dichtung
453 31 ~ === —] 1 1 1 Guamizione testa sp.1.! Gasket Jeint Dichtung
9| 20416 1 tt—1—{—1| —] Ciindrooso Cylinder Cytincre Zylinder
204 17 — | —1 1| — Cllincro ¢85 Cyincer Cyiincre Zylincer
204 14 —l— =1 =11 1 Clincrna’7 Cvimider mers Zytncer
10 | 38426 4+ + [ 4| 4] —]|—| Prigioniero cilindro Stud Goujon Stiftschraube
834 24 —_—l— = — 4 | Prigioniero cilindro Stud Goujon Stiftschraube
11 45327 1 1 1 1 1 1 Guamizione piano cilindro 3p.0.2 Gasket Joint Dichtung
12 | 94028 2y 2] 21 21— —1 Tubo custocia aste bilancieri Protection pipe Tuyau protection Schutzrohr
940 22 — = —|—] 2 2 | Tubo custodia aste bilancieri Protection pine Tuyau protection Schutzrohr
3| 57912 4 4 4 4 1 4 | Ancilo ORY 121 815,08 O-fing Joint {orique O-Ring
14 | 06088 Tt H 1] 1 11 1] Anellodispaliamento Ring Sague Ring
E 350 10 1 1 1 1 1 1 | Spina elastica g4x14 Taperpin Goupille Kegelstift
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R
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16 ] 3283 |—f—|—|—| 1 1 |.DadoM.16x1,5H.8 Nut Ecrou Mutter
17 | 32584 1 1 1 1 1 1 | DadoM.22x1,5H.13 Nut Ecrou Mutter
18 { 77177 1 1 1 1 1 1 Rondella piana 923x40 sp.7.5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
19 | 696388 1 1 1 1 1 1 Puleggia per avv. autoavvoligente Pulley Poutie Riemenschebe
20 | 97957 1 1 1 1 1 1 Votano ventilatore Flyweel Voiant Schwungrad
979 53 1 1 1 1 1 1 Votano ventitatore avv. elettrico Flyweel Voiant Schwungrad
21 054 12 2t 2] 21 2] 2] 2| Anelle tenuta olic 40x52x7 Qil seal Bague etancheite Dichtring
22 | 31116 2 2 2 2 2 2 | Cuscinetto dibanco STD Bearng Routement Lager
11 17 2 2 2 2 2 2 | Cuecinetta di hanen -0 25 mm Rearing Foulerment Lacer
23 | 50202 2 2412 21 2] 21 Linguetta woodroff 4x5 Tab Languette Federkeil
2 010 09 1 1 1 1 | — | — | Alberoagomito compieto Crankshatt Vilebrequin Kurbelweie
25 | 01008 —_]——— 1 1 Albero a gomito completo Crankshaft Vilebrequin Kurbetwete
26 | 77819 1 1 1 1 1 1 | Rondella ripristino gioco assiale Washer Rondelle Unterlegscheibe
27 | 76302 1 1] 1 1 | — | — | Rondella grower 08 sp.2.5 Washer Rondetie Unterlegscheibe
28| 77170 1 1 1 1 | — | — | Rondeila piana 98.5x24 sp.4 ‘Washer Rondetlie Unterlegschetbe
29 993 01 1 1 1 1 | —1—1{ Vite M.8x25 Capscrew Vis Schraube
20 0C9 13 1 1 1 1 % | 2 | Aberoacamme Camshait ArbreCames Nockenwelle
5 0 19T | ¢ | X E| 5|1 1 Abbero a camme awv. elettrico Camshaft ArbreCames Nockenwelle
s 0 e =t 8 Zade e
31 778 16 2 2 2 2 2 | 2 | Rondeltarasamento \Washer Rondelle Untertegschetbe
22| 31675 1 1 1 1 | — | — | Cuscinetto testa biella STD Bearing Roulement Lager
31678 1 1 1 1 | — | — | Cuscinetto testa bieila -0.25 mm Bearng Roulement Lager
A2628 —_| =] 1 1 Cuscinetto testa biella STD Bearing Roulement Lager
A2629 —_—]—t—1]1 1 | Cuscinetto testa bieila -0.25 mm Bearing Roulerrent Lager
33 100 g2 1 1 1 1 | —{ — | Biella completa Connecting Rod Sielle Pleuelstange
10035 |— | —| —|— 1| 1 | Biellacompieta ConnectingRod Bielle Pleuetstange
24 | 990 14 21212 21] 2| 2] Vite biella Capscrew Vis Schraube
35 | 30527 1 1 1 1 1 1 | Cuscinetto a rullini 45x65x3 Bearing Roulement Lager
EE] L) e t 2 NOR OO N N nerEanSoqinlaharalco tante Geoar Frarenage 7ahnrad
37 | 00519 1 1 1 1= bero controrotante Shait Arbre Weite
005 18 — -] —}—1 1 1 Abbero controrotante Shaft Arbre Weie
28 470 52 1 1 1 1 1 1 Ingranaggio abero a gomito Gear Engrenage Zahnrad
o] A2608 1 1| — | — | — | — | Serieguarnizioni testa Hoveraul gasket set Joint Cictung
A2609 — — 1 1 | — | — | Serie guarnizioni testa Hoveraul gasket set Joint Dictung
A2610 — = = — {1 1 Serie guarnizioni testa Hoveraul gasket set Jomt Oictung
- ~ 2~ — ‘f‘(\




’ " CATALO“G‘.é“RllCAMBI
TESTA - CYLIN DER.HEAD TAVOLA SPARE PARTS
CULASSE - ZYLINDERKOPF TABLE 3 1
Ruceoap oara o~

) C bk 1L PIEND)):
— /
[ == 7
e~ = o
‘ u21
1 6 53 48 020 —
54 5 8 2 4

W TESTA COMPLETA - COMPLETE CYLINDER HEAD - CULASSE COMPLETE - ZYLINDERKOPF XOMPLETE
© TESTA CON GUIDE - CYLINDER HEAD WITH GUIDES - CULASSE AVEC GUIDES - ZYLINDERKOPF MIT FUHRUNG
+ COPERGHIO BILANCIERI COMPLETO - COMPLETE COVER - COUVERCLE COMPLETE - DECKEL KOMPLETE

Nr. | copice | Y 1 By | Ry | Ry | Ry | Ry
No. | “Cooe |es.0]ss.1] 100} 101 120| 121 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
QnjQm| Qa|AQw| Q| Qm
1 528 28 1 1 1 1 1 1 | Marmita Muttler Pot Echappement Auspufttopt
2| 32622 1 1 1 1 1 1 | Dado speciale prolunga Nut Ecrou Mutter
3 327 1 3 3 3 3 3 3 Dado metal-bicck M.3 Nut Ecrod Mutter
4| 677 11 33| 3|3 3] 3} PrigonieroM.8x38 Stud Goujon Stiftschraube
S| 45124 2|1 2|2} 22} 2| Guarizione scarico Gasket Joint Dichtung
6 | 99212 1 1 1 1 1 1 Vite M.8x25 Capscrew Vis Schraube
7 992 14 3! 3! 3 3 3 3 Vie M.6x38 Caprstiow Vis Sulraube
8 | 21583 1 1 1 1 1 1 | Collettore scarico Exaust manifold Collecteur ech. Auspuffsammelrohr
9| 458323 2 2 2 2 2 2 | Guamizione aspirazione Gasket Joint Dichtung
10 | 80904 4 4 4 4 4 4 | Semicono Cotter Semi-cone Ventilkegetstock
11 616 45 2 2 2 2 2 2 | Piatteilo superiore valvoia Retainer Coupelle Fedcerteller
2] 5411 2 2 2 2 2 { 2 | Moia vaivala Spring Ressort Feder
13 616 44 2 2 2 2 2 2 | Piattello inferiore vaivola Retainer Coupelle Federteller
14 | 84149 2 2 2 2 2 2 | Spina cilindrica Taper pin Goupille Kegeistitt
1 059 63 2121 2| 2} 2| 2| Anelloguida vaivola Ring Bague Ring
16 | 464 56 2121242 2} 2| Gudavaivola . Valve Guide Guide Soupape VentittQhrung
464 59 2 2 2 212 2 | QGuidavalvoia+ 0,1 mm Valve Guide Guide Soupape Ventilfthrung
17 | 32628 41 4141 4] 4! 4| Dadotesta Nut Ecrou Mutter
1 77202 | 4| 4] 4] 4| 4| 4| Rondeila piana D.9,5x17 sp.4 Washer Rondelle Unteriegschebe
19 ] 92035 1 11— —|— | —{ Testamotore con guide Cylinder head with guides Cufasse avec guide Zylinderkopt Fdhrung
A2619 1 1 | —|—|—|— | Testamotore compieta Complete cylinder head Culasse compléte Zylinderkopf komplete
92033 —_t— 1 1 1 1 | Testa motore con guide Cylinder head with gquides Culasse avec guide Zylincerxopf Fdhrung
A2620 — -1 1 1 1 | Testa motore completa Complete cylinder head  Culasse compiéte Zylinderkopf kompiete
20 | 26034 1 1| —i—|—1]— Valvoifa scarico ‘falve Soupape Ventil
$60 59 — 1 —1 1 1 1 1 | Valvola scarico aive Scupape Ventil
21 058 37 1 1| — | —1—1—1 Anello valvota scarico Ring Rague Ring
0539 €9 1 i | —|—1|—|—1 Anellovaivola scarico + 0,5 mm Snap Ring Circto Sicherungsring
080 24 — i —11 1 1 1 Anello vaivela scarico Ring Bague Jing
16Q 28 —_— 1 1 1 1 | Aneilo vaivoia scarco + 9,5 mm Snap Hing Circip Sicnerungsring
2 36033 1 t | —|—| —|—| Valoia aspirazione ‘aive Soupape Yentil
360 £3 Sl kaad B! 1 1 1 | Valvoita aspirazione Valve Soupape entil
23 | 05938 1 1| — | —1—1| — | Anello vaivoia aspir. Ring Bague Ring
059 98 1 1| — | —1|—1|—] Anellovaivola aspir. + 0.5 mm Snap Ring Circlp Sicherungsring
06003 | ——| 1 1 1 1 | Anelio vaivola aspir. Ring Bague Ring
060 29 ——t 1 1 1 | Anello vaivota aspir. + 0,5 mm Snap Ring Cicip Sicherungsring
24 | 61424 1 1 1 1 1 i | Plastrina superiore Safety piate ArTétoir Sicherungsolech
25 | 78813 2 2| 2} 2] 2| RiattinoD.3x5 Rivet Rivet Niete
o8 | oRd 14 1 1 1 1 1 1 | Vaschetta labirinto Bowt Cuve Surrof




CATALOGO RIGAMB

TESTA - CYLINDER HEAD T
3 2
CULASSE - ZYLINDERKOPF TABLE
DATA
=6€I!IL DATE 3/99
. ODICE | R R R
Nr. | CODICE lelolass [ 100 |10 | 25 | B DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
(IO L GIES P L CSeo ey
27 386 44 1 1 1 1 1 1 | Tappo a scodeilino Plug Bouchon VerschiuB
28 | 99015 22 2f2] 2] 2] VieM.4x0,7x8 Capscrew Vis Schraube
29 | 57947 1 1 1 1 1 1 | AnelloOR O-fing Joint torique O-Ring
30 | 17552 1 1 1 1 1 1 | Canuccia filtro aria a secco Filter element Cartouche tiltrante Filtereinsatz
31 235 22 1 1 1 1 1 1 Coperchio filtro aria a secco Cover Couvercle Deckel
32 | 67758 212121 2| 27 2| Prigioniero M.6x45 Stud Goujon Stiitschraube
33| 26453 1 1 1 1 1 1 | Corpo tiltro aria a secco Filter support Support fittre Fikertrager
34 | 75838 1 1 1 1 1 1 | Rondellain gomma Washer Rondelle Unterlegschebe
35 | 104 49 212021951 91 91 Rianciora acniraviona / ecaricn Rarkor Arm (Sutoatons R
%[ 32691 |2)2f2]2] 2] 2| DadomMoHss Nut . Ecrou Mutier
37 1 32692 21 2] 2] 2] 2| 2! Dadoconsfera Nut Ecrou Mutter
3B | 21924 21 2] 2}) 2| 2] 2| Colonnetta bilancieri Hoilow stud Colonnette Stehbolzen
39 | 64830 1 11 11 1| 1| Pomello zigrinato M.8 Knob Poignée Kugelgrift
40 | 64837 1 1 1 1 1 1 Pomeilo tilettato M.8 Knob Poignée Kugelgritt
41 | 89421 1 1 1 1 1 | 1 | Tappo carico olio Threadedplug Bouchon fileté VerschiuBschraube
42 | 26425 1 1 1 1 1 1 | Supporto prefiltro Prefilter support Support préfiltre Vortiltertrager
43 | si4u2 1 111 1 1 i | Flasiina tenuta stiato Saiy peale Arre i Sicherungsbiecn
44 1 21824 1 S N ian Eomalcto) Gaves Coucici for=sfed
45 45332 1 1 1 1 1 1 cop.bilancieri Gasket Joint Dichtung
46 | 997 49 2 2 2 2 2| 2} Vite M.8x25 Capscrew Vis Schraube
47 | 68926 1 1 1 1 1 1 | Protezione marmitta anteriore Guard Protection Schutz
48 689 27 1 1 1 1 1 1 Protezione marmitta posteriore Guard Protection Schutz
49 | 99815 41444l 4} 4] viteMsxto Capscrew Vis Schraube
50 | 28526 1 1 1 1 1 1 Coperchio motore Cover Couvercle Decket
51 | 99331 1 1 1 1 1| 1| Vite M.8x10 Capscrew Vis Schraube
52 | 998 15 24212 (2|24 2]} VieMsbx10 Capscrew Vis Schraube
1 1 7R 02 y il i i i i ondalisloramenzaicntale piischen Rendcie Uiisi fegoui isie
4 | 77109 1 1 1 1 1 1 | Rondelia piana 08.4x17 sp.1,6 Washer Rondefle Untertegschebe
55 | 99738 2 2 2 2 2 2 | Vite autofilettante 4,8x9.5 Capscrew Vis Schraube
S6 | 99739 2 2 2 2 2 | 2| Vite autofilettante 3,9x16 Capscrew Vis Schraube




CATALOGO RICAMBI

POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR SPARE PARTS
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR S IREE
Rucctm EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE DATA 50

|
29 142127

28 36 T
59— 7.@
35— .

“r= Vedi tavola nr.3 - See lable No.3 - Vair table nr.3 - Sihe tafei nr.3

nr. | cooice | BY [ By | Ry | Ry | Ry | Ry
No. | CODE |850{85.1| 100101} 120 121 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qm|au|awm{enfaqa|an
1| 93866 22| 222 2 Tubonafta Fuelpice Tube combustible Brennstotfletung
2] 93886 1 1 1 1 1 1 | Tubodisareazione Fuel pipe Tube combustible Brennstoftleitung
3| 93887 212422} 2] 2| Tubodisareazione Fuelpipe Tube combustible Brennstoffleitung
4| 61482 1 1 1 1 1 1 Piastrina potverizzatore Safety plate Arrétoir Sicherungsbiech
51 86021 1 1 1 1 1 1 | Staffa iniettore Brace Etrier Bogel
6| 75459 i ! 1 1 1 1 | Rondeltarame D.7,2517 sp.1 ‘Washer Nondetle Unterlegscheibe
754 60 1 1 1 1 1 1 Rondelia rame 0.7,25x17 sp.0.5 Washer ‘Washer ‘Washer
7 | 64489 1 1 | — | — | —} — | Polverizzatore NEW DIESEL Nozzle Injecteur Einspritzddse
644 85 —] =11 1 | — [ — | Polverizzatore NEW DIESEL Nozzle Injecteur Einspritzdase
644 88 —_———]—] 1 1 | Foiverizzaiore NEW DiESEL Noie injevieur Cispriteulise
8 | 64486 1 1 | — | —| —| — | Polverizzatore compi. NEW DIESEL. Nozzle Injecteur EinspritzdQse
644 84 el il R 1 | — | — | Potverizzatore compl. NEW DIESEL  Neszle Injectenr Finspritzdfse
644 37 ————11 1 | Polvenzzatore compl. NEW DIESEL  Nozzie injecteur EinspritzdUse
9| 43515 1 1 1 1 1 1 Ghiera Ring Nut Embout Nutmutter
10 | 35628 1 1 1 1 1 1 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
11 340 82 1 1 1 1 1 1 Molia Spring Ressort Feder
121 83734 1 1 1 1 1 1 | Rondelia taratura Shim Cale Unteriegscheibe
13 | 71821 1 1 1 1 1 1 | Raccordo entrata nafta Union Raccord AnschiuBstck
1 77197 1 1 1 1 1 1 Rondefta D.3.4x15 sp.6.5 Washer Rondetlle Unterlegschebe
15 718 20 1 1 1 1 111 Haccorao Uniur Fawurd AUSUHIUBSIGUR
16 | 82559 1 1 1 1 1 1 | Serbatoio narta in polietilene Fuel tank Réserveir Kraftstoffbehaiter
17 | 94478 1 1t |—{—|— | — | Tuboiniezicne Fuelpipe Tube compustible Srennstoffleitung
944 79 — =1 1 | — | — | Tuboiniezione Fuelpipe Tube combustible Brennstotfleitung
944 77 — = —]=] 1 1 | Tuboiniezicne Fueipipe Tube combustibie Brennstofileitung
18 | 938468 1 1 1 1 1 1 | Tubo rfiuto iniettore Fuelpipe Tube combustible Brennstoifleitung
19 | 32303 1 1 1 1 1 1 Dado M.3 H.3 Nut Ecrou Mutter
20 | 39843 1 1 1 1 1 1 | Tappo serbatoio Tank cap Bouchon ‘erschiuss
21 | 99016 1 1 1 1 1 1| Vite M.6x9 Capscrew Vis Schraube
2 323 91 2 2 2 2 2 2 vaco M6 2.3 nicoare MUt =crou Muyer
23| 77230 21 2} 21] 2} 2] 2| Roncellapiana D.8,5x20sp.2 Washer Rondelle Unteriegschebe
24 | 45324 1 1 1 1 1 1 | Guamizione pompa in. 0,1 mm Gasket Joint Dichtung
48325 1 1 1 111 1 | Guarnizione compa in. 0.2 mm Gasket Joint Cichtung
453 26 1 1 1 1 1 1 | Guamizicne pempa in. 0,3 mm Gasket Joint Dichtung
25 676 23 1 1 1 1 1 1 Prigioniero M.8x51 Stud Goujon Stiftschraube
26 | 85676 1 1 1 1 1 1 | Pompainiezione NEW DIESEL injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
27 | 59216 11 1] 11 1] 1] 1] Pastgia punteria Expansion plug Pastille Einlegscheibe
28 | 70831 1 1 1 1 1 1 Punteria pomea infezicne Tappet Poussoir Stossel
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CATALOGO RICAMBI

Y| POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR SPARE PARTS
’ POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR TANOA | 4 2
4 H - TABLE
cS EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE DATA 3199
Ee—rr DATE
Ne. | COBE [aslo[ea |10 | 101 | 1ah | 1 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
o iomlomlioalnn e
29 | 86022 1 1)1 1 | Stafta pompa iniezione Brace Etrier Bagel
0| 95668 | 1| 1| 1 1 | Vaivola mandata Vaive Soupape Ventil
31 541 51 1 1 1 1 1 1 | Mola Spring Ressort Feder
R 77310 2 2 2 2 2 2 Rondeila Washer Rondelfle Unterlegscheibe
3| 71822 1 1 1 11 1 Riempitore Filler Rempiisseur Flleinrictung
34 | 71823 1 1 1 1 1 1 | Raccordo Union Raccord AnschiuBstick
35 | 99225 1 1 1 1 1 1 [ Vite M.6x16 Capscrew Vis Schraube
36 767 01 1 1 1 1 1 1 Randeila ondniata D Ay12 en 0 8 jischan Nondeie UmieriegsciteiDe
37 | 42728 1 1 1 1 1 1 | Gancio sollevamento motore Hook Crochet Hacke
38 | 32629 1 1 1 1 1 1 | Dado cieco M.8 Nut Ecrou Mutter
39 | 32378 1 1 1 1 1 1 | Dado con rondetia M.8 Nut Ecrou Mutter
40 | 35334 21 2| 2] 2| 2] 2| Distanziale D.9x16 H.20 Spacer Entretoise Distanzstick
41 363 82 4 4 4 4 3 | 3 | Distanziale D.9x16 H.20 Spacer Entretoise Distanzstick
42 758 38 8 8 8 8 6 6 | Rondellain gomma Washer Rondelle Unterlegscheibe
43 | 67628 2121 2| 2] 2} 2] PrigionieroM.8x45 Stud Goujon Stiftschraube
44 ) 77151 21 21 22| 2} 2| Rondelaoiana D.6 5x13 sp.2 Washer | Rondetie !nterlegschebe
45 992 11 2 2 2 2 1 1 Vite M.6x25 Capscrew Vis Schraube
46 [ 61377 | —| —{ — | —1] 1 1 | Piastrina Satety plate Amrétoir Sicherungsbiech
47 992 15 —_— =11 1 Vite M.6x10 ew Vis Schraube
48 | 99204 —_—]l——{—1f 1 1 | Vite M.6x18 Capscrew Vis Schraube
49 | 35402 — === 1 1 Distanziale D.8.5x13 H.5 Spacer Entretoise Distanzsttick
50 | 32318 —_— == 1 1 | Dado M.6H.4 Nut Ecrou Mutter
51 376 10 1 1 1 1 1 1 Fascetta sostegno tubo iniez. Camp Collier Rohrschele
52 { 99815 1 1 1 1 1 1 [ Vite M.6x10 Capscrew Vis Schraube
53 | 376 11 1 1 1 1 1 1 Fascetta sostegno fittro nafta Camp Coilier Rohrschelle
54 37534 7 7 7 7 7 7 Fascetta stringitubo Camp Coflier Rohrschelle
55 37570 2 2 2 2 2 2 Fasrotta etringitiing Eone Conei Ronrscnege
$6 | 37572 1 1 1 1 1 1+| Fascetta stringitubo Camp Collier Rohrschelle
57 376 23 2 2 2 2 2 2 Fascetta stringitubo Clamp Cotlier Rohrschete
88 | Je1m 1 1 1 1 1 1 Filtro nafta esterno Fuet titter Filtre combustible Brennstoffilter
89 { 77105 1 1 1 1 1 1 | Rondella piana D.6.4x12,5 sp.1.5 Washer Rondelle Unterlegschete
80 | 614 99 1 1 1 1 1 1 Piastrina supporto fittro nafta Satety plate Arrétoir Sicherungsblech
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ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH

CATALOGO RICAMBI]

SPARE PARTS
TAVOLA | 5 ;
TABLE

DATA

DATE —

24

-
/j g/\/

)

* = Applicazione completa - Complete application set
Applicatien complete - Kit

Ry | Ry [ Ry | Ry { Ry | R
Nr. | CODICE | 5% as'1| 100 104 | 120] 124 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qta{ Qi Qi | Qm | Qn| Anm
1] 01439 1 1 1 1 1 1 | Altemnatore Saprisa 280W Altemmator Alternateur Urenstrom Gener.
2| 22203 1 1 1 1 1 1 Connettore Connection Connecteur Klemmstick
3| 73024 1 1 1 1 1 1 Regolatore Saprisa 12V 24A Voitage reguiator Régulateur tension Reglerschaiter
4| 15152 1 1 1 1 1 1 | Cappeilotto protezione Cap Capuchon Schutzkappe
S 992 58 5 5 5 &) 5 S, Vite M.6x30 Capscrew Vis Schraube
6 | 00206 4 4 4 4 4 4 | Vitc M.5x20 Capecrew ‘e Schraubo
71 /AR 1 1 1 1 1 1 Coranaavwinmento Ring Gear Couronno émarrage Starterkranz
8 | 99209 2 2 2 2 2 2 | Vite M.ax20 Capscrew Vis Schraube
9| 77110 241 2| 2} 2| 2| 2} RondellaD.3.5x18 sp.4 Washer Sondelie Unterlegscheibe
10 | 61376 1 1 1 1 1 1 | Prastrina fermacavo Safety piate Support Sicherungsblech
A 993 12 1 1 1 1 1 1 | Vite M.6x10 Capscrew Vis Schraube
12 56378 1 1 1 1 1 1 Motorino avviamento BOSCH Starting motor Cémarreur Antasser
13 | 67401 1 1 1 1 1 1 Pressostato Pressure switch Pressostat Druckschater
14 151 50 1 1 1 1 1 1 | Cappellotio protezione Cap Capuchon Schutzkappe
15 | 754 02 1 1 1 1 1 1 Rondefta D.8,2x12 sp.1 Washer Roncelle Unterlegscheibe
16 | 99224 21212} 2| 2| 2] VieM10x25 Capscrew Vis Schraute
17 | 76302 1 1 1 1 1 1 Rondellagrower D.8 Washer Rondeile Unterlegschebe
18 | 32303 101} 1|71 | 1] 1| DadoM8H.8 Nut Ecrou Mutter
19 | 44672 1 1 1 1 1 1 | Appiicazione completa Complete application Appiication complete Kt
20 858 43 2 2 2 2 2 2 | Staffa supporto Brace ciner Baget
21 993 36 2 2 2 2 2 2 Vite M.5x12 Capscrew Vis Schraube
221 99220 2 2 2 2 2 | 2 | Vite M.8x30 Capscrew Vis Schraube
23 | 35474 2 2 2 2 2 2 | Distanziale D.9x16 H.3 Spacer Entretoise Distanzstick
24 375 82 1 1 1 1 1 1 Fascetta Camo Cotlier Rohrschele
25 187 97 1 1 1 1 1 1 Cavo batteria positivo (+} Cable Céble Kabel
26 187 96 1 1 1 1 1 1 Cavo batteria negativo (-) Cabie Cable Kabet
27 | 23542 1 1 1 1 1 1 Coperchio convogl. senza recoil Cover Couvercle Decket
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ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE

611

DATA

DATE /99

=

: _/?ﬁl’@
TP

16
7
18 s

| 20

14 \é/{@\—n

DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG

36 42 35 37
Ry | Ry { Ry | Ry | Ry | R
R feicte 85'0{851| 100 101 120/ 121
Qta | Qwm| Q@ | Q| Qa} Qa
1139140 1 1 1 1 1 1 | Filtro nafta esterno
2 | 652 41 1 1 1 1 1 1 Pompa A.C.
3 | 93867 1 1 1 1 1 1 | Tubodisareazione
4 {93884 1 1 1 1 1 1 | Tube naita
5 [ 754 09 31313 3] 3| 3| RoncellaD.10.2x16,5sp.1.5
6 | 716 33 1 1 1 1 1 1 Raccordo
7| 71625 1 1 1 1 1 1 Raccordo
8 | 938385 1 1 1 1 1 1 Tubo nafta
g | 93866 1 1 1 1 1 1 | Tubo nafta
10 | 614 92 1 1 1 1 1 1) Fiasiniva suppuiiv
11 | 376 14 1 1 1 1 1 1 Fascetta sostegno filtro nafta
12 | 99225 212|222} 2] viteM6x16
13 | 77105 5| 5|5} 5| 5] 5 | Rondelta D.6.4x12,5 sp.1.6
14 | 771 51 1 1 1 1 1 1 Nondella D.6.6x18 <p.2
15 | 32307 3 3 3 3 1 1 Dado M.6 H.6
16 | 992 12 2 2 2 2 2 2 Vite M.8x25
17 | 767 02 2| 2 2| 2] 2| 2| RondeilaondulataD.8
18 | 580 U5 1 1 1 1 | 1 Aneilo OR
19 | 704 26 1 1 1 1 1 1| Funiaiino per puipa AC.
20 | 37554 2 2 2 2 2 | 2 | Fascetta stringitubo
21 | 376 73 2 2 2 2 2 | 2 | Fascefta stringitubo
22 1 37570 3 2] 3 3 3 3 Fascefta stringitubo
23 | 68940 1 1 1 1 1 1 Protezione leve comandi
24 | 614 94 1 1 1 1 1 1 Ptastrina registro leve
25 | 49156 1 1 1 1 1 1 Leva estemna stop
26 | 49153 1 1 1 1 1 1 Leva esterna acceleratore
27 | 99215 3|3 3}3([3} 3| VieMs&x22
28 | 59246 2 2 2 2 2 2 | vie M.eX1u
29 | 551586 1 1 1 1 1 1 Mota
30 | 547 25 1 1 1 1 1 1 Moila richiamo leva step
31 | 72203 2 2 21 2| 2| 2| Registrotendi filo
@ | 77294 1 1 1 1{ 11! 1| RondellaD.55x18 sp.1.8
mo 93 2? 1 1 1 1 1 1 Vite M.6x 12
34 | 99336 1 1 1 1 1 1 vite M.5x12
25 121190 1 1 1 1 | — | — | Collettore aspirazione

Fuel filter

Fuel feeding pump
Fuel pipe
Fuelpipe

Washer

Union
Union
Fuelpipe
Fuel pipe

Cadriaic

Carmp
Capscrew
Washer
Washer
Nut

Camp
Guard
Safety plate
Lever

Lever
Capscrew
Capacicn
Spring
Spring

Setscrew
Wazher
Capscrew
Capscrew
Intake manifold

Filtre combustible
Pompe d'alimentation
Tube combustible
Tube combustibie
Rondelle

Raccord
Raccord
Tube combustibie
Tube combustible

ArrAtnir

Cotier
Vis
Rondelle
Rondetlle
Ecrou

Vis
Rondelle
Joint torique

Collier
Coliier
Protection
Arrétoir
Lavier

Levier
Vis

LS
Ressort
Ressort

Vis réglage
Rondcefio

Vis

Via

Collecteur adm.

Brennstoffilter
Kraftstoifpumpe
Brennstoffleitung
Brennstoftleitung
Unterlegscheibe

AnschliuBstick
AnschiuB3stick
8rennstoffleitung
Brennstoffleitung

Sichaminashioch

Ronhrschede
Schraube
Unterlegschebe
Unterlegscheibe
Mutter

Schraube
Unterfegschebe
O-Ring
Retatiqunaastange

Rohrschelle

Rohrachefe
Honrschete
Schutz
Sicherungsblech
Hebel

Hebel
Schraube

Einsteflschraute
Untortegschedrs
Schraube
Schraubo
Ansaugsammelrohr




CATALOGO RICAMBI

ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST VO PARTS

3 6 2
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH ;Ai'f
A
DATE —
r. | CODICE |Ry | Ry | A
No. | “Cooe. lesolssn | 106 | 12 136 | B DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIBTION - BENENNUNG
Qafam lawm |-qm|aom{aon
36 | 448 14 1 1 1 1 | —t — | Guamizione Gasket Joint Dichtung
37 {45323 1 1 1 1 | —} — | Guamizione Gasket Joint . Dichtung
38 | 32303 21212 2|—]|—| DadoM8Hs Nut Ecrou Mutter
39 | 35334 1 1 1 1 | — | — | Distanziale D.9x16 H.20 Spacer : Entretoise Distanzstck
40 | 676 02 21 21f 2 2 | — | — | Prigioniero M.8x20 Stud Goujon Stiftschraube
41 | 88644 1 1 1 t | — | — | Tappo a scodellino Plug Bouchon VerschiuB
42 | 99217 2 2¢ 22 |—=|—] VieMsx22 Capscrew Vis Schraube
43 [ 99323 1 1 1 1 | —|—] Vite M.8x45 Capscrew . Vis Shirety
44 | 8BU S 1 1 1 1 | — ] —| Stafta sostegno coperchio motore Brace Elrier Baget
45 | 38920 1 11 1 | —{ — | Fiitro aria a bagno d'olio Air cleaner -* Filtre air Lutttitter
46 | 42301 1 1 1 1 | — | — | Dado ad alette M.6 Nut Ecrou Mutter
47 | 750 01 1 1 1 1 | — | — | RondeitaD.6 Washer Rondelie Unterlegscheibe
48 | 23314 1 1 1 1 { —| —{ Coperchio Cover Couvercle Deckel
49 [ 05972 1 1 1 1 | — 1 — [ Anello in plexiglass Plexigiass ring Bague en plexiglass Ring
50 | 45020 1 1 1 1 | —{ — | Guamizionea U Gasket Joint Dichtung
S1 | 35924 i H i | — | — | Eiemenio ntrante Filter element Element fitrant Filtereinsatz
52 | 580 13 1 1 1 1 | — ] —| AneiloOR O-rina -laint tariona C-Ning
58| 2h2 2y 1 141 1 — | Coppa olio filtro aria Qil sump Carter huile Owanne




